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THE MEANING OF THE YAKUT TERM “OOHHbYY“(PLAY)
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The article deals with the meaning of the Yakut term “oonnuu” (play) in the comparative study with the languages of the peoples
of the Altai cultural community. The identified meanings of the term — shamanic ritual, dance, public merrymaking, fun, acting
technique, performance and to play (to play on stage), to dance, to perform, to move, to perform (to act with the performance) —
lie in the field of artistic activity. They characterize the presence in the play of action associated by the Yakuts with the emotional
and psychological state “turuk” / “Typyk”.

Key words and phrases: oolinyy; semantics; psychological state “turuk” / “Typyx”; shaman; theater playing tradition.

VK 81°23
duy10JI0ru4ecKNe HayKHU

B cmamve paccmampusaemcs ycmubiii yuebnbvlil OUCKYpPC YPOKA UHOCMPAHHOZ0 A3bIKA 6 BblCULeM YieOHOM 3a6ede-
HUU U KOOOBblE NepeKioueH s KaKk HeOmbeMIeMds Yacmy MO0t 08YA3bIYHOU KOMMYHuUKayuu. Hcciedysa 3ampanc-
KpUOUpOBAnHblll KOPNyc (hpazmenmos OUCKypca npakmudeckux 3aHAmull no aHauickKoMYy A3bIKY, agmop coCmaegisem
peuesvie nopmpemsl 08yX npenooasamenel u npoGoOUm CmpyKmypHO-(OYHKYUOHANbHbIIL AHATU3 KOOOBbIX NEPEKIIO-
yenuli 6 OUCKypce npenooagameneti, 8blOeiAs U ONUCLIBAA XaApaKmepHble 0CODEHHOCMU KOOO0BbIX NepeKIioyeHul,
MUnuyHble 0I5l 6cex npenooasameneti UHOCHMPAHHO20 A3bIKA.

Kniouesvie crnosa u ¢pasvl: yaeOHBII IUCKYpC; PeYEBOM MOPTPET; ydeOHOE IBYA3BIUUE; KOJOBBIE IEPEKIIOUCHHUS;
MaTPUYHBIN A3bIK; TOCTEBOU S3BIK.

JanunoBa CBerjiaHa AjleKCaHAPOBHA
Janvregocmounvlii ghedepanbhbill yHusepcumem
SvetlanaD67@mail.ru

KOJIOBBIE NEPEKJIIOYEHMS B IMCKYPCE MPENIOJABATEJISI ”HOCTPAHHOTI'O SI3bIKA®

HauaB uccnenoBanue auckypca ypoka HHOcTpaHHOTo si3bika (M), Mbl mocTaBmim cebe 3a1aqy — IPOBECTH aHATU3
TOr0, Kak W IOYeMy IPENo/aBaTeN HCIIOJIb3YIOT KOJOBBIC IIEPEKIIOUCHUSI B YCJIOBUSX YYEOHOTO JBYSI3BIYMSL.
JA71s 5TOr0 MBI PENIMIN MPOCIIEAUTh PEUYEBOE TIOBEJCHHUE NPEOJaBaTeNIe aHIIINIICKOTO S3bIKa M COCTABUTH UX WHIH-
BUJIyaJIbHbIE peYEBbIE TOPTPETHI.

Hcropust co3nanusi pedeBBIX MOPTPETOB B OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE HaunHaercst ¢ 1960-x ronos, xorna
M. B. IlaHoB, aHamm3upys U CpaBHUBAS MPOU3HOCUTEIHHBIC HOPMEI B Pa3HbIC HCTOPUUECKUE TIEPHOIBI, pazpadoTain
MIPUEMBI OTHCAHU (POHETHICCKUX MOPTPETOB Ha MPHMEPE PEUEBBIX MOPTPETOB M3BECTHBIX YUYCHBIX, MHCATENCH 1
moyutrdeckux pesteneii [11]. B mocaemyromie roast mHorue yuensie (M. B. Kuraiiroponckas, H. H. Pozanosa [4],
B. 1. Kapacuk [3], JLIL. Kpeicur [5], I'.T.MarseeBa [8], T.M. HuxkomaeBa [9], E.A. Tonwapora [l],
E. A. 3emckas [2], C. B. Mamaesa [7], C. B. Jleopza [6]) oOpamaimcs kK TeMe PeYeBBIX MOPTPETOB KaK M3BECTHBIX
JUYHOCTEH: MHcaTesNel, IIOMUTHKOB, YUCHBIX TaK U MIPOCTO CBOMX COBPEMEHHHIKOB.

HccnenoBatenu [aroT pasHble OMpeJeSIeHHs] PeUeBOro MopTpera U OTMEYAroT, YTO HE CYIIECTBYET €IUHOW MO
ero cocraniieHus. OOBIMHO aHAJIM3UPYIOTCS OT/ENIbHBIE XapaKTePUCTHKH PEYH, Halpumep, GOoHeTHIECKUi NItk JIeKcuye-
CKHii ypOBEHb, OCOOCHHOCTH PEUCBOr0 MOBECHHS. B maHHO# paboTe Mbl ucmonb3yeM ompezencHue I'. I'. MatBeeBoi,
KOTOpasi MOHUMAET MO/ PEYEBBIM MIOPTPETOM «HAOOP PEUeBBIX MPEANOUTEHHH TOBOPSAIIEro B KOHKPETHBIX 00CTOATENb-
CTBax JJIS aKTyaln3aluy ONpe/ICNICHHBIX HAMEPEHHH U CTpaTeruii BO3ICHCTBHUS Ha ciymiatomeroy [8, . 14]. «PeueBbiMu
NpeANOYTCHHUAMMNY B HALLIEM ClIyvdac 6yZ[yT KOIOBBIC MEPCKITIOYCHUS, UCTIOJIB3YEMBIC TTPETIOAABATCIIAMU Uids X0J¢ ABYy-
SI3BIYHOTO YUeOHOTO B3aUMOICHCTBHS ISl PEIICHHUS Psia MUIAKTHISCKUX 1 KOMMYHHKATHBHBIX 3a]1a4.

Lenp Hamieir paGoOTH — UCCIIEAOBATh CTPYKTYPHBIC M ()YHKIIMOHAJIBHBIC XapaKTePUCTUKN KOJOBEIX IEPEKITIoYe-
HUI B OHCKypCce TPEnoaaBaTels ITyTeM COCTABJICHUS PEYeBOTO IMOpTpeTa mpernoaasateneil. «HecMoTps Ha To, 4TO
peYeBOil MOPTPET OTpaXKaeT MHIANBUAYAIbHBIC YEPTHl PEYH KOHKPETHOTO TOBOPSIIETO, OH MPEICTABISCT S3BIKOBOEC
OBITHE CONMANBHOW TPYMITEI, K KOTOPOH OTHOCHUTCS TOBOPSIIHI, M B 3TOM CMEICIIE JIF000H peueBOr MOPTPET — sIBIIC-
aue tummdeckoe» [10, ¢. 103]. Takum oOpa3om, aHATH3UPYS pedeBbIe TOPTPETHI OTIACIBHBIX IpenoaaBarenei 1,
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MBI CMOXKEM OIIPEJIENUTh XapaKTEPUCTHKN KOJOBBIX NEPEKIIIOYEHUH B y4eOHOM JIMCKypCe, THIIMYHBIE ISl BCEX Ipe-
nogasateneit M5 kak npencraBurelneil JaHHOM MpoQecCHOHAIBHON IPYIIIBL.

Uccrenyemsrit Hamu nuckypc ypoka WS oTinmyaercs oT APyrux ydeOHBIX KOMMYHHKAIIUH T€M, 9TO HEPOJHON
JUIA CTYIEHTOB SI3BIK Ha yPOKE SIBISAETCS HE TOJNBKO CPEICTBOM, HO W IENbI0 OOYYEHHS, B3aUMOJCHCTBHE MEXKIY
IperoaBaTesieM | CTYICHTAMH MIPOUCXOIUT B PaMKax ydeOHOTO NBYS3BIYHA, a KOAOBBIC MEPEKITIOYCHUS SIBILIOTCS
HEOTHEMIIEMO YepTOol 000 ABYA3BIYHON KOMMYHHUKAIIHH.

CymecTByeT MHOTO OTpeaesieHnid KooBoTO nepekmtoueHus. JI. Muipoit u 1. MrockeH cuuTarT, 9TO KOJO-
BOE TIEPEKITIOUCHAS — 3TO «aJTbTEPHATHBHOE HMCIIOIH30BaHNE OMIMHIBAMH IABYX WU 0oJiee SI3BIKOB B OJTHOM pas-
roeope» [15, p. 7], a M. Xemnep «ucnonb30BaHue 00Jiee YeM OJHOTO SI3bIKa B TIPOIIECCE OJHOTO KOMMYHUKATHBHOTO
snuzona» [14, p. 1]. UccaenoBatenu Takxe yacto uutupyrot k. ['ammepiia, onpenenyBiiero KOA0BbIe MEPEKIIIO-
YEHUsI KaK «COIIOCTaBJICHHE B paMKaX OJTHOI'O pEUEBOro OOMEHa OTPHIBKOB M3 PeUH, NPUHAJICIKAIIHX JIBYM Pa3HbIM
rpaMMaTHYECKUX CHCTeMaM Wi mojacuctemamy» [13, p. 59].

B cBoeii pabote Mbl ucnionedyem onpenencaue K. Maiiepc-CkoTTOH, KOTOpasi IOHUMAET IMOJ{ KOJOBBIM EPEKIIIO-
YEHUEM aJIbTEPHATHBHOE UCIIOJIb30BAaHUE, IO KpaifHel Mepe ABYX S3bIKOB, WM Pa3sHOBUIHOCTEN OJHOIO U TOTO K€
SI3BIKA, OJMH W3 KOTOPBIX SIBISAETCS OCHOBHBIM FJIM MATPHYHBIM SI3BIKOM, LENBI0 M3YYEHHs, a JPYroif TOCTEBOH WMin
BCTPOCHHBIN SA3BIK, potHOH s13bIK (PS) ygamuxcs [16]. Paspaborannas K. Maiiepc-CKOTTOH MOJIENTh paMKH MaTPUIHOTO
si3pika (Matrix Language Frame Model) B HacTosimiee Bpemst sSIBJISIETCS. OCHOBOM MHOTHX CTPYKTYPHBIX HCCIIETOBAHUMA
KOZIOBBIX TIEPEKIIIOUEHHH, KaK B 3apyOeXHOH, Tak U B OT€YECTBEHHOH JIMHTBHCTHKE. COTJIACHO ATOH MOJENH CyIle-
CTBYIOT Pa3NIM4usl MEXKIY MAaTPUYHBIM M TOCTEBBIM S3BIKAMH, a Takke MEXIY COIACPKATEIBHBIMH M CHCTEMHBIMHU
(MMEIONTMMH TOJILKO TpaMMaTHUeCKoe 3HadeHHne) MopdpeMaMu. MaTpHdHbBIN S3BIK ONpeenseT Mop(oCHHTaKCHYIe-
CKYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHHsl HA OCHOBE JIBYX IPHHIIMIIOB, OTPAaHUYMBAIOIINX POJIb TOCTEBOTO sI3bIKA: 1) IPHHIMI
nopsiika Mopdem; 2) MpUHLMI CIIy>keOHbIX MopdeM. B cooTBeTCTBUM C IEPBBIM MPUHLIMIIOM HOPSIOK MOP(EM U CIIOB
B MOP(OCHHTAKCUYECKOW paMKe HE JOJDKCH HapyllaTh MPaMMAaTHYCCKAC HOPMBI MATPUYHOTO s3bIKa. 110 mpuHIUITY
CITyKeOHBIX MOp(EM BCe TPAMMATHYECKH PEJIEBAHTHBIE MOP(EMBI JIOJDKHBI OBITh €IMHUIIAMH MAaTPHIHOTO SI3bIKA.

WHora Bo3HMKAET BOIPOC, KAKOW S3bIK CUUTATh MAaTPUYHBIM, €Clii 00a sI3bIKa MPEICTABICHbl B PABHOW CTEIICHH.
B Takoii cuTyanuu nMpUHATO MCIIONIB30BAaTh MoJeNb MapkupoBaHHOCTH K. Maitepc-CkorroH. CorinacHo TaHHOW MO-
JIeNTN, MAaTPUIHBIA S3BIK TOT, YTO HANMEHEE MapKUPOBAH B KOHKPETHOH CHTYAIHH, TO €CTh C HAHMOOJIbIIeH BEPOSTHO-
CTBIO MPEAIONIATacTCsl B KAaUeCTBE S3bIKa KOMMYHHKAIIMH. Tak Kak MBI OyZeM aHaJIM3MpOBATh TUCKYPC YpOKa aH-
TJIMICKOTO S3BIKA, TO JIOTUYHO MPEAIONI0KNTH, YTO MAaTPUIHBIM S3BIKOM B OONBIIMHCTBE BBHICKa3BIBAaHHUI MpPENOaBa-
TeJs TOJKEH OBITh aHTIIMHCKHN S3BIK, @ TOCTEBBIM — PYCCKHUH.

[Ipu cTpyKTypHOM aHaIM3€ KOJOBBIX MEPEKIIOUCHII B IUCKYypce mpenoaaBarteneit M Mbr OyneM Ucmosib30BaTh
KJIacCU(UKAIMIO KOJOBBIX NEPEKIIOUYEHUH 110 MECTy MX JIOKAIM3AIMM B BBICKA3bIBAHHHM, NPEJIOKECHHYIO OTede-
cTtBeHHBbIM JuHrBHCcTOM I'. H. UnpieBoii:

1) BBIOOp KOAA (BBICKA3BIBAHUE OJTHOTO YYaCTHHKA KOMMYHUKaluu Ha P, a oteeT mpyroro Ha M),

2) Mex(dpazoBble KOJOBBIE EPEKITIOUCHHS;

3) BHyTpU(]pa30BbIe KOJIOBbIE NEPEKIIIOUEHHS (MEXy YaCTSIMH CIIOKHOTO MPEAJIOKEHHs], B PaMKaX MPOCTOTO
NPeIUIOKEHHS KK ciioBocouetanust) [12, ¢. 63-66].

BryTpudpazoBsie K0I0BbIe MEPEKITIOUCHUS B MIPEesiaX MPOCTOTO MPEIIOKEHUS WM CIIOBOCOYCTAHUS ACIATCS
Ha BKpAIUICHHUSI M OCTPOBHBIC KOJOBBIC MEPEKIIOYCHUS. BKpamieHns npeacTaBissioT co00i OIMHOYHBIE JIEKCHYe-
CKHE eIWHUIIBI TOCTEBOTO SI3bIKA, MOAYMHSAIONINECS TPaMMaTHYECKIM TIPABHJIaM MATPHYHOTO S3BIKA, TO €CTh OHHU
MOTYT BKITIOYaTh CUCTEMHBIE MOP(HEMBI MATPHYHOTO s13bIKa. OCTPOBHBIE EPEKITIOYEHHS — 3TO OJHA WIH HECKOIBKO
JIEKCUYECKUX eANHUI] TOCTEBOTO S3bIKa (BO3MOXKHO C CHCTEMHBIMU MOp(eMaMi TOCTEBOTO S3BIKA).

KonoBele mepexitoueHusi Mbl Oy/ieM paccMaTpuBaTh HE TOJBKO C TOYKH 3PEHUS] KOHTAKTHOHM JIMHIBHCTHKH,
HO ¥ C ITO3UIMN COLMOJIMHIBUCTUKH, UCIIOJB3YS NParMaTHYECKUi MMoIX0 ] K U3Y4YEHHIO JBYSI3bIYHONH KOMMYHUKAIIUU
ypoka M5, KoTopblil OCHOBBIBaETCSI Ha MCCIIENOBAHUN (DYHKIIMOHUPOBAHHS SI3bIKa B KOMMYHUKAaTHUBHOM KOHTEKCTE.
B cooTBETCTBUM C COLMOIMHIBUCTHUECKUM MOIXOJOM KOJOBbIE MEPEKIIOUCHHS — 3TO BAXKHBIM KOMMYHHMKATUBHBII
pecypc, KOTOPBIH ITO3BOJISIET MPEIoiaBaTelsiM U CTYJCHTaM pellaTh 3HaYUTEIbHBIN Psiji COLMAIBHBIX U 00pa3oBa-
TENBHBIX 3a/1a4. KOJIOBBIC MEPEKITFOUCHHS BBIMOIHIIOT PSI IUIAKTUICCKUX U KOMMYHHUKATUBHBIX (D)YHKITUI: TEPEeBOT
HE3HAKOMBIX CIIOB, OOBSCHEHHE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH W TPYAHOCTEH, KOHTPOIb IUCHUIUIMHEI, HCIIPABICHUE
OmMOOK ¥ OIleHKa PabOTHI CTYAEHTOB, OOBSICHEHHE 3aJaHUI, YCTAHOBIICHIE KOHTaKTa CO CTY/ICHTaMH.

[IpakTHyeckuM MaTepHaOM JUIS JaHHOM CTAThH CTaJ KOPITYC (parMEHTOB YCTHOTO y4eOHOTO JUCKYpca Mpero-
JaBaTeJied aHTTUHCKOTO s3bIka J[adThHEBOCTOYHOTO (elepalbHOTO YHHUBEpCHUTETa. Pedp mperonaBaTeneil 3ammchi-
BaJach NP TIOMOIIH JUKTO(POHA U TPaHCKpHUOUpOBaack. MBI BEIOpay IJIs aHaIM3a JUCKYpC ABYX IpenogaBaTereit
C Pa3HBIM IO TPOJOJDKUTEIFHOCTH OIBITOM Pa0OTHI, C pa3HBIM CTHJIEM IIPEMOJaBaHuUs, YTO, 0 HAIleMy MHEHHIO,
MO3BOJISICT HanboJee 0OBEKTHBHO CIENIaTh BHIBOIBI 00 YIeOHOM AUCKYypCe mpenoaaBateneit M51.

IIpenogaBatens A. (memarormueckuit ctaxk 30 JeT) — ONBITHBINA CIICIIMAINCT, BHUMATEIBHBIM K CTYAEHTaM, OYCHb
SMOLMOHANBHBINA. [ aHann3a Iuckypca ObUIH PACCMOTPEHBI 3aHSTHS 110 IPAKTHYECKOMY KypCy BTOPOTO WHOCTpaH-
HOTO sI13bIKa (QHTTIMHCKHI S3bIK) Y CTYAEHTOB 2 Kypca, 00yJaroLIuXcsl 10 HAIPaBJICHUIO BOCTOKOBEICHUE U a)pHUKaHH-
ctuka. B rpynme 14 cTyneHToB ¢ pa3HbIM ypOBHEM BIAACHUS A3BIKOM 0T Pre-Intermediate o Upper-Intermediate.

B xoze ypoka npenonasarenib A. I0BOJNBHO 4YacTo nepekmovaercs ¢ 1S na PSI, nucnonw3ys kak Mexdpaszossie,
TakK ¥ BHyTPU(pa30BBIE KOIOBBIE TepekiIroueHIst. Heo0X0AnMO OTMETHTh, YTO Ha HEKOTOPBIX TallaX ypoKa OCHOB-
HBIM SI3BIKOM YYEOHOTO B3aMMOICHUCTBUS MPEHMYILIECTBCHHO SABIsIeTCs P, 0coOeHHO npy MHANBHUIYaIbHOM paboTe
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co cryneHTamu. Vcnonbs30oBaHNE KOJOBBIX HEPEKIIOUCHUH B 3HAYUTEIBHON CTENIEHH HOCHT CIIOHTAHHBIA XapakTep
U MIPOMCXOAUT, OYEBHUIHO, HA OECCO3HATEIFHOM YPOBHE.

BonbIryto 4acTh KOJOBBIX NMEPEKITIOUEHUI B pedn MpeToaaBaTens A. COCTaBISIIOT MEX(Pa30BbIe MEPEKIIOYe-
HUS, HCTIONB3YIOIINeECs Al O0BsICHEHUS 3aAaHni (mpuMeps! 1-4), onieHku paboThl CTYAEHTOB (IIpUMepH! 5-7) U uc-
npaeieHus ommbox (mpumep 8). [Ipenogasarens gacTo xydmupyer 3aganus, mepexozns ¢ M na PSI.

1. T: Do itin a polite form. Hago nenarp 310 B Be:kInBoii ¢popme. Huuero He BoIIYMBIBaliTe, HCMOJIb3Yi-
Te BbIpaxkeHUus U3 yuedHuka. Use resources from your books.

2. T: Create the text using new words. cniosib3yiiTe Bce cJI0Ba, TaK, YTOOBI OHU ObLIU cBsI3aHbl. Use the words
and underline them. Y KOro HI4ero He MOJXYIUTCsH, TOT MOaydut 0 6aiut0B. Please, write it. / Tloxanyicta, MUIIATE.

3. T: Look at the highlighted words. Can you explain all of them? KT0 M0KeT 00bSICHUTH BbII€JIEHHBIE CJIOBA?

4. T: Open the brackets and put the verbs into correct forms. /| PackpoiiTe CKOOKH, HCIOJb3Yys MPABIIHHYIO
¢dopmy rnarosos. He 3a0pIBaiiTe po yka3atesin BpeMeHM.

5. T: Who wrote all the words? / Kto Hanucan Bce cnoBa? Ectb Takue? 3ameuartenabno. Wonderful.

6. T: paBuasno. Good.

7. T: Not bad. B uejioM He Tak MJI0XO.

8. T: Have you ever been to this theme park? / Bel korma-HuOyAb ObUTH B Tapke?

S: I have been there last year. / 51 6bUT TaM B IIPOILIOM TOY.

T: Last year, last week, yesterday. /| B mponutom roy, Ha IpONUIOH HeNelle, BYepa. ITO MOKA3aTeTH KAKOro
Bpemenn? Past Simple or Present Perfect? Koneuno. I was there last year. / 51 ObII TaM B IPOIIIIOM TOAY.

Bcero B TeueHne TOJIBKO OJHOTO ypoOKa IperojaBaresib 8 pa3 oObACHsIA 3aJaHue U 6 pa3 oleHHBana padboTy
CTY/ICHTOB C HCIOJIb30BaHUEM MEK(PPA30BBIX KOJIOBBIX MEPEKIFOUCHUIN

[Tpu nepeBoie HE3HAKOMBIX CJIOB, IIPETIOIABATENb A. TJIABHBIM 00pa30M HCIOJIB3yeT BHYTPU(PA30BbIE MEPEKITIO-
4YeHUs (OCTPOBHBIE IMEpPEKIIOUeHHUs). MaTpU4HBIM SI3bIKOM B TPEJCTABICHHBIX HIDKE MPUMepax SIBISETCS aHIJIUi-
CKHii, a TOCTEBBIM — pycckuii. [Ipu 0Opa3oBaHHE OCTPOBOB IOCTEBOT'O SI3bIKA HCIOJIB3YIOTCS CUCTEMHBIE MOP(EMBI
TOCTEBOTO SI3BIKA ((JICKCHH), @ TAKXKE COXPAHAETCS MOPSIOK CIIOB TOCTEBOTO S3BIKA.

9. T: What’s an aisle?

S: Ilpoxox mexay psiamu.

T: Yes, it’s npoxoa Meskay psiiaMu.

10. T: Replace the words in bold, BbinenenHsble cj0Ba, with their synonyms. /| 3aMeHUTE BBIACICHHbIE CIIOBA
COOTBETCTBYIOIIMMH CHHOHUMAaMH.

11. T: What is your favorite form of entertainment, pa3Biedennsi? / Kakoe y Bac mo0umMoe paspiedeHue?

12. T: The old lady was seriously injured, mocrpanaa, Obljia TpaBMupoBaHa. / [Toxuas gaMa Oblia CEphE3HO
TpaBMHUPOBaHA.

Tako¥l THIT KOMOBBIX TEPEKIIOUCHHM, KaK BBEIOOpP KOJa HMHOTJA BCTpPEYAeTCS B pEUH Mpernomasarelis A.
(mpumepst 9, 13), ogHAaKO TpenoaaBaTeh HCIONB3YET ero AOBONBHO peako. Yamre MBI HAOIIOAAaTH OTBETH CTY-
JICHTOB Ha TOM SI3BIKE, HAa KOTOPOM OBIIT 3aJaH BOIIPOC.

13. T: Make up short stories using as many new words as you can. / [lpunymaiite KOpOTKHE UCTOPUH, HCIIOIb-
3ysl K&K MOKHO OOJIbIIIE HOBBIX CJIOB.

S: A tema MoxeT OBITB J1t00as1?

T: Yes, use your rich imagination. / Jla, ucnons3yiite cBoe 00raToe BOOOpakeHuUe.

[To HameMy MHEHHMIO, KOJIOBbIE NIEPEKIIIOUYEHHS B PEUH 3TOr0 MpernoaBaress, 0COOCHHO Mex(ppa3oBble, HE BCe-
IJla ONpaBJiaHbl, 1aXke, HECMOTPSI HA HU3KUI ypOBEHb BJIAJICHUS S3BIKOM Y HEKOTOPBIX CTYIEHTOB 2 Kypca, TaKHX
MIEPEKIIOYEHNH MOXKHO ObII0 M30exkath. bosee Toro Mul 3aMeTHIIM, YTO Ul pEYH JAHHOTO MPENoAaBaTeNs Xapak-
TEPHO WCIOJIb30BAHUE CIIOB MApasuToOB (mak, Hy) Kak BHYTPHU(PPa30BBIX KOJOBBIX HMEPEKIIOUECHUN (BKPAIUICHHN).
Ha mpoTshkeHNH TOJIBKO OJTHOTO YPOKa «TaK» MPO3BYUalIo AEBATH Pas, a «Hy» TPHU pasa.

14. T: Tak, your time is up. / Bamie BpeMs BBIIILIO.

15. T: Your time is up. Who is ready? Tax, Maxim is the first. /| Bawe Bpems Bbiuuio. Kro roros? Makcum
Oyzer nepBbIM.

16. T: Taxk, casting, ato 310 Takoe?

17. T: Hy, let’s go on reading. / IlpoomkaemM 9UTaTh.

18. T: Hy, who wants to continue the story? / KTo X04eT mpoJOIKUTh HCTOPHIO?

[Ipenonasatens B. (memarormyeckuii ctaxk 10 j1eT) — OTIMYHBIN CIICIMANNCT, O9€Hb HHTEPECHO TPOBOIHT 3aHATHS,
YMEET APKO U yOSOWTENbHO BEIPAXKaTh CBOU MBICIH, MPEKPACHO JEPKUT BHUMAHUE ayJUTOPUH, 3apsKacT CTYACHTOB
cBoeit sHeprueil. [ maHHOW pabOTHI MBI PaCCMOTpPENH 3aHATHS IO MpakTHKe peuu BTroporo WS (aHrmmiickmii)
y CTyZIeHTOB 4 Kypca, 0Oy4aromuxcs 10 HalpaBJIeHUIO JUHIBUCTHKA. B rpynme 15 cTyzneHTOB, ypOBEeHb BilaJleHUS
aHrnmickuM s3bikoM — Advanced.

IMpenopnaBaresnp B. B X0/€ 3aHATHSI OYEHBb PEIIKO MCIIOJIB3YET MEPEKIIOUSHHs MEXy si3bIkaMu. boibinas 4acTb
ciydaeB nepexonaa ¢ M5 va PS5l — ato BHyTpr(pa3oBbie KOJOBbIC MEPEKIIOUYCHUS (OCTPOBHBIC MEPEKITIOYCHUS), CITy-
Kalye JJIs IepeBoja Wik O0bsICHEHHsT HE3HAKOMBIX ciIoB. [IpenosaBareiib MCMONB3YeT UX CO3HATENIBHO AJIsl 9KOHO-
MHUU BPEMEHHU U PEUYEBBIX YCUIUI. MaTpUUHBIN A3bIK [IPU 3TOM — aHTJIMICKUH, a TOCTEBON — PYCCKUI.

19. T: Most of the stock is going to be sold. Stock here means “ToBap”, everything that is sold in a shop. /
Bonpmas gacts ToBapa OyxeT mpogana. “Stock” 31meck 03Hagaer “roBap”’, BCe, UTO MPOAACTCS B Mara3uHe.
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20. T: He isn 't killed, he is wounded. Do you know what wounded means? Yes, it means paneH. / OH He yOuT,
OH paneH. Brl 3Haete, yTo o3Havaer “wounded”? Jla, paHCHHBIH.

21. T: She wants to revenge. Do you understand this sentence? Revenge means oTOMCTHTH. /| OHa X04eT OTO-
MCTUTh. Bam moHsATHO 3TO mpeanoxkenue? “Revenge” o3HauaeT OTOMCTHUTbD.

22. T: Eleanor thinks that Roberto was killed and she is grief-stricken. Do you know what grief-stricken means?
She feels miserable, youtasi ropem. / DneaHop nymaer, uro Pobepro morud, u ona youra ropem. Brl 3HaeTe, uTo
o3HavaeT cioBo “grief-stricken”? OHa 4yyBCTBYeT ce0st HECHaCTHOM, yOUTON ropeM.

23. T: It’s a good idea to upgrade your level, to have a workshop, macrep-kiaacc. Workshop also means
“mMacTepckue”’, 3TO TaM TIe MaJbUUKH Ha TpyHax TaOypeTku nenatot. / OTamdHas uues — MOBBICUTH CBOHM YpOBEHb,
3aHUMasICh Ha MacTep-kiaccax. CioBo “workshop” Takxe mepeBoIUTCS KakK “MacTepckue”.

B npesicTaBieHHBIX IpUMeEpax OCTPOBHBIE MEPEKITIOYEHHS COCTOST B OCHOBHOM U3 OJIHOW-IBYX COZAEPKaTEIIbHBIX
Mop¢eM u CUCTeMHBIX MopdeM ((IeKchii) TOCTEBOTO SA3BIKA.

[MpenonaBatens B. ncnonb3yer Mexx(pa3oBbie MEPEKITIOUSHUS Il OOBSCHEHUS SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEN U TPY/I-
HocTei (mpumep 24), a Takxke 11 00bsICHEHUs 3a1anus (IpuMepsl 25-27).

24. T: How do we call the metaphor that lasts for one sentence or maybe for the all part of the text? Haven't you
studied it yet? | Kak Ha3piBaeTCsi MeTadopa, KOTOPAst OCYILECTRICTCS Ha MPOTSHKCHUH MPEII0KEHHS HIIA BCEro Tekcta?
Emte ve nzyuanu? Eme He 0panu? Kak ona nasbiBaercsi? Bl Opajiu ee Ha pyccKoM HJIM HA aHTJIMiiCKOM?

S: Ha pycckom.

T: Tlo-aurnmiicku oHa Ha3biBaercs extended metaphor or prolonged metaphor / npomiennas meradopa wiu
pasBepHyTas Metadopa.

IMocnennee npemioxkenne u3 npumepa 24 — npumep BHyTpH(Pa3oBOro (OCTPOBHOIO) MEpeKIoYeHns. MaTpud-
HBIH fA3BIK 3/1€Ch — PYCCKUIl, @ TOCTEBOM aHTJIMACKUA.

25. T: I insist on you not using any helping devices, only your brains. 51 HacTauBai, 4YT00bI Bbl HU YeM
He M0JIb30BAJIHCh.

26. T: Vika, will you continue? / Buka, Te1 ipoposnkuis? Incidentally... C 37T0r0 MOMEHTA. ..

27. T: OK. We’ll stop here and I’ll give you your homework. / 31ech Mbl OCTAHOBHMCS, U 51 JaM BaM JOMaIll-
Hee 3amanue. Baime momamiHee 3agaHue OyaeT TeKeT 25 Ha crpaHume 56. OK. See you on Wednesday. /
YBunumcs B cpeny.

ITpu 00BSICHEHNH JOMAIIHETO 33/IaHHsI, IPEoAaBaTelb ClelHalbHO nepexoauT Ha PS5, Hepenko HaunHas cBoe
obwsicaenue co cios: “I’ll switch to Russian just to explain to you...” / 5 mepefixy Ha pyccKuil SI3bIK IS TOTO, YTO-
ObI OOBSCHHUTH BaM... MaTPUUHBIM S3bIKOM BBICKa3bIBAaHWH B TAKHUX CIyYasX SIBISIETCS PYCCKHH SI3BIK, @ TOCTEBBIM
S3BIKOM IIPU KOAOBBIX MEPEKITIOUCHUSAX BBICTYNACT aHTTMHICKUI. B cnemyromux mpumepax Mbl BUIUM BHYTpH(Dpa-
30BBI€ TIEPEKITIOUEHUS (OCTPOBHBIC MTEPEKIFOUCHHUS).

28. T: C xo1y, BEpOsITHO, HE BCE CMOTYT OTBETUTB HA 3TOT BOIPOC, BaM MPUACTCS ceaaTh HebompLIoi research /
nccieOBaHMtE.

29. T: U wmoc y Bac eme ocraercs 3aganue npo e-books / aieKTpOHHbIE KHHUTH.

30. T: Bama 3aja4a mpouuTaTh TEKCT U C/IeNaTh TaOJIMIly BCEX apI'yMEHTOB 3a M IPOTUB. BaM HyxHO 1006aBUTH
several arguments of your own / HecKoJIbKO CBOUX COOCTBEHHBIX apryMeHTOB. Bee MOHITHO?

Ms! He 3aUKCHpPOBAIM HHM OIHOTO CIydas MCIOJIb30BaHMS MpenojasareneM B. BeiOopa kofa, Kak BHIAa KOJO-
BBIX nepekiitoueHuid. [Ipn oOuieHnn co cTyAeHTaMu NpernoaaBaTeab 0OBIYHO OTBEYAET HA TOM SI3BbIKE, HA KOTOPOM
ObLI 3a/1aH BOIIPOC. B OCHOBHOM $13bIKOM B3aUMOJACHCTBUS SABJISIETCS aHIIIMHCKUH SI3BIK.

Takxum 006pa3oM, COCTaBHB peUeBEIe MOPTPETHI MpENoaaBaTesei aHTIMICKOTo A361ka [IBOY, MBI cMOTIIH TIpOBE-
CTH CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHATBHBIN aHAIN3 KOJOBBIX MEPEKIIIOUCHUH B YI€OHOM JABYS3BIYHOM JUCKYpCE MpErnoja-
Bateseil 1151, 4To nmo3BosIseT caenath ClIeayIoIie BEIBOIBL:

— B JucKypce npenopasateneit M mpucytcTByer BBIOOp KOZa, MEk(pa3oBble U BHYTPH(pa30BbIe KOJOBBIE
MEPEKIIIOYCHS;

— HECMOTpsI Ha Pa3HYI0 YaCTOTHOCTh YNOTpeOIeHUs] MeX(Pa3oBbIX U BHYTPU(PPA3OBBIX KOJOBBIX MEPEKIIIO-
4YeHUi, TepBble Mpeo0sIafaloT B peur mpernojaBaresisi A., a BTOpble B pedu mpernofasarens B., nmupaktudeckne
(GYHKIMK 3TUX BUIOB NEPEKITIOUCHUIT COBIIAAIOT B TUCKypce 000MX mpemnogasarteneil. BHyTpudpa3osbie nepexio-
YEHHs MCIOJIB3YIOTCS Yallle /sl epeBoja U OObSACHEHUS] HE3HAKOMBIX CJIOB, a MEK(pa3zoBble — I 00BICHEHUS
3aJJaHus U UCIPABIICHHS OIINOOK;

—  BHYTpH(Pa30BbIC NEPEKITIOYCHHUS MTPEICTaBICHbI OCTPOBHBIMH MEPEKIIOUEHIAMH. Tak KaKk pedys IpernoaBa-
Telneil Ha ypoke 0ObIYHO (popMasibHasi, TO B HEH MPAaKTHYECKH OTCYTCTBYIOT TaKHe BHYTPH(Pa30BbIe MEPEKIIOUYCHUS
Kak BKpaIUleHHs, OOJbIe TUIHWYHBIC s HeQOPMabHON peuH, Halpumep, pedd CTYAEHTOB. BO3MOXKHO, eluH-
CTBEHHBIMH IIPIMEPaMH BKPAIUIEHHUH OBIIIM CJIOBA-TIAPA3UTHI B PEUH IIperioiaBartesis A.;

—  MaTpPUYHBIM S3bIKOM OOJIBIIMHCTBA BHYTPU(PA30BBIX NMEPEKIIOUSHUH SBISAETCS aHTJMUCKUH, a TOCTEBBIM —
pycckuit. OCTpOBHOE MEPEKITIOUCHHE MPEACTABICHO OOBIYHO OHOM-TpeMs cojepxkareibHbIMu Mophemamu. CrcteM-
HBIMH MOp(eMaMH Jallle BCETo SBILIIOTCS (reKchu.

HexoTtopble 0cOOCHHOCTH KOMOBBIX MEPEKIIOUCHUI B UCKypce npenonasareneii 1S, nanpumep, TpuyuHbI He-
000CHOBaHHOTO, Ha HAIll B3IJISA, MIEPEX0/ia C OJHOTO SI3bIKa Ha JIPYrod, MOT'YT OBITh OOBSCHEHBI B paMKaX ICHXO-
JIMHTBUCTHKHY M TIOATOMY BBIXOJISIT 32 MPEEIIbl JAaHHOTO MCCIICTOBAHUSL.
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CODE-SWITCHING IN DISCOURSE OF FOREIGN LANGUAGE TEACHER

Danilova Svetlana Aleksandrovna
Far Eastern Federal University
SvetlanaD67@mail.ru

The article considers the oral educational discourse of a foreign language lesson at a higher educational institution and code-
switching as an integral part of any bilingual communication. Studying the transcribed corpus of discourse fragments from Eng-
lish language practical lessons, the author creates the speech portraits of two teachers and carries out a structural and functional
analysis of code-switching in the discourse of teachers, highlighting and describing the characteristics of code-switching typical
of all foreign language teachers.

Key words and phrases: educational discourse; speech portrait; educational bilingualism; code-switching; matrix language; guest
language.

VJIK 811.9
(I)I/IJIOJIOFI/I‘{CCKHE HayKI/l

B cmamve paccmampusaemcs nonsimue «cumyayusny 6 JUH2BUCHUYECKOM KOHMEKCME U ONpedensemcs KaK Kom-
HIEKC 83AUMOCBA3AHHBIX COOBIMUL, NPOMEKAIOWUX 6 OnpedeeHHOM Mecme u epemeru. Ilpeonazaemcs cobvimuii-
HAsi CMPYKMYpa cumyayuu, Komopas 8Koyaen cOCmas ee y4acmHuukog (AKmanmos) u ux pouu 8 mom 63aumooeti-
CcmauUl, KOmopoe ce:A3vbl8dem ux 8 OAGHHOU cumyayuu, a makxce cupkoncmanmsi. C NOMOWbIO CYEHAPHO20 ONUCAHUSL
npeonazaemcs XapaKmepucmuxka mako2o Kiacca CUmyayuti, Kak Cumyayuu UppayuoHaibHo20 no8eoeHuUs.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: curyanys; coObITHE; aKTaHT; COOBITHIHAS CTPYKTypa CUTYalUH; CIIEHApHOE OIMCAaHHE;
¢peiiM; NppanMoHATBEHOE TOBEJCHNUE.
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COBBITUMHAS CTPYKTYPA CUTYAILIAA UPPAIIMOHAJIBHOI'O IIOBEJIEHUS®

Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTUS HAyKH MOHATHE «CUTYalUs» — OJHO U3 CAMBIX MOIMYJISPHBIX; OHO HUCIOJb3yeTCs
B JINHTBUCTHKE, TICUXOJIOTUY, JINTEPATYPOBEACHUH, TEOPUH UCKYCCTBEHHOTO UHTEIIEKTA, JIOTUKE, KOTHUTUBUCTHUKE
U IPYTUX OTpacisiX HAyKH.
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